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ifidg su qualita e quantita” DELIVERY NOTE

Vel
WOrth Industrie Service GmbH & Go. KG » Drillberg » D-97980 Bad

Company
Magne PT 5.5 [IEHANECNRNEA
VIA DEI CICLAMINI 4 I%o’Z?H 05% Delivery Number 85088344
70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539
TALY ,bzz Sold to Party 1452539
S O \0%8 Delivery Note Date 30.07.2020
Print Date 30.07.2020
Shipping Type 80
KUEHNE+NAGEL srl. Shipping Point Central store
ACEE.’TAZIONE MERCE Page 1/2
tita dichiciatal \QQ 0 Your Sales Representative
gll‘l::tl'lﬁ effettiva: 2/3 Davld Kemmer
Tipe imballaggio: [ M 0170 633-6881
s 1mballi T 07931 91-2518
ot t::il; e schede dimball: & F 07931 91-4679
Conto troflo: E david. kommer@wuerth-industrie.com
Dafngontro @?, 8 &D

Your Gontact In Bad Mergenthelm
Stephanle K&hler
T 07931 91 2448

F 07931 91 4679
E stephanie.koehler@wuerth-

industrie.com
Dear Sir or Madarn:
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249
Your Data Our Data
Your Purchase Crd 550004330201 Proc. No.: 0085372
Purch.orderdate  17.01.2020 Bales Order 30456903
Date 29.07.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line Item No. PU* Co0 Quantity Intemal Data
Ord. item ltem Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 0991210848 094 500 E-PL 20,000 PC
10 Automotive articles 73181595 518 KG
A/SCR-6RD-FLG-10.9-GMW3044-MBX50-DRW
Lot 4305895712
Customer ltem Number 9009070710
No. of Packages 1
Total Weight 546.5 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Point
WKL2

* PU = Pack unit

Wiirth Industrie Service GmbH & Co. KG - 87980 Bad Mergoenthelm - T +48 (0)7¢31 91-0 - F 49 (0)7931 $1-4000 - info@wuerth-industiie.com - www.wuerth-industrie.com
Address: Drillberg - 97980 Bad Mergenthelm - Headquarter In Bad Mergentheim - Gounty court Ulm HRA 680768

Unlimited partner: Worth Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kiinzelsau, county court Stuttgart HRB 590633

Managing Directors: Ralner Blisker, Ralf Gehringer, Martin Jauf, Mareus Otto, Eberhard Scheuber
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DECLARATION

I, the undersigned, declare that the geods listed on this document 85088344 marked
in column CoO with E-..' criginate in EU and satisfy the rules of origin goveming preferential trade with

- 18, NO, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergenthelm, 31.07.2020

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automnatically and is valid without a signature,

85088344
2/2

Do you have any questions about your delivery? We’'ll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very much!

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.
To do this please refer fo our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb.

Shipping Polnt

WKL2
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Auszutllfen untar der Veranworlung des Absenders

To bo compleled on tha sendera responsibllity
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Die mit falt gecruckien Linlen elngerahrten Rubriken madssen von Frachtfiihrer ausgelitt worden

tha spaca framed wilh bold lines should ba dilled by 3he carrier

nclusive and

i ,LEDO GRAFIK™, 82-800 Kallsz, ul. Ks. Jizata Sieradzana 9, tel Max (62) 764 £6 67

f

amber rrans

IWTERNATIONAL TRANSPORT

AMBER TRANS
Jaroty, ul. Stawigudzka 14 lok. A
PL-10-687 Oisztyn,
info@amber-trans.pl

1 Absender (Name, Anschelft, Land)

Nadawea (nazwisko lub nazwa, adres, kraj)

Sender (nargegdd:ess country)

477

MIEDZYNARQDOWY SAMGCHODOWY LIST PAZEWDZOWY
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT .
- N

Ninlefszy przewdz podlega postanowlenlom konwencjl o umowle m!edzynarndawe] przewor
drogewega fowardw (CMA) bez wzoledy na JakgkolwieX przechwna ki

DRI BLER &
DE X4%50

Dlese Berbrderung unlerliegt otz efner gegan-
Illgen Abmachung den Bestimmununn des

ar den Beldrder

5129 HALG =N TPEN S

This carrlana ls subject, notwithstanding any
clausa te the contrary lo the Convenllon on
tha Contract for the intemational Camlage of

Odblerca (nazwisko lub nazwa, adres, kraj}
Emplinger (Name, Anschrift, Land)

Conslpnea (nmnegfﬁ?ﬁuntry)
V”} PEI CICLAMIVT

N IT Yool MODY 67O

3 Ausliererungsort des Gutes (Ori, Land)

Miejsce przeznaczenla {misjscowoss, kraj) .

Placa of dellvery of the goads (place, country)

1T HODUG-O

i) verkehr {CMA} gonds by road (CMR)
Przewodnlk (nazwlska lub nazwa, adres, kraf)

16 Frachtiithrer (Narna. Anshirit, Land) AMBER TRANS
Careler (nama addgpss, country) Jaro

EI- T 7 A ul. Stawlgudzka 14 ok, A

PL - 10-687 Olsztyn
Je_RGTV. UL, STAWIGUDZKA 14 LOK, A
PL-10-587 QLSZTVN, INFO _@&MBER'TRANS.PL NIP 7393341284

GDA 26833

Keleinl przewoznlcy (nazwisko fub nazwa, adres, kra)
Nachfolgende Frachttdhrer (Name, Anschrlit, Land)}
Suceessive carrlers (name, address, country)

17

Mlelsce | data zatadowania (mlejscowosé, kra), data)
Ot und Tag der Obernahme des Gules (O, Land, Datum)
Placs and date of taking over the goods (place, country, data)

g.0 DE

2Zastrzatenia | uwagl przewoinlka (tylko zamaczons)
1 8 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtiuhser (nur ankrewzen)
Carrler's resesvatlons and observations {only checked)

|:| Hieroowea nle by obecry pery zafachar 7 B Faler war belder Vertadund richt anwesend // Tha diver was net present atloading.,

5 Belgelogta Dokumenle

Zatgezone dokumenty

Documents attached

FRACHTRBRIEF
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Yoaded eonenodity B of low standard, the

D F K hawah f Des Frachtilves trigl kelne Veraniworhmg i den fadischen Inbalt der
#The carster does nol b for actual tondent of packaging.
V. dl lu)sﬂm! ! ) przez odblorog
/f 3 tf‘{ qg 3 D DSyl i dn Zusand det denWaren die Kosten e vom Emplznges
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the gooss - e oot of pallets rejecied (non-refumed by the seciplent shall be bome by the sendet afthe fjaods
Gechy | numery llos¢ szAuk Sposéh opakawanla Rodza] towaru Ny statysiyczny Wapa brutio w kg Obietose w
© Kennzelchen und Nammen 7 Anzaht der Packsiicks 8 A der Verpaciung Q Bezelchtng des Gutes () statistiknummer Bruttogewlcht in kg Umfang m
Marks 2nd Nos Nurpber of packages Method of packing Nature of goods Stallstical number Gross walght(n kg Volume in m*
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CRATOY Koo%é T 92
lette /L.
He/ﬁvwﬁ?pa € /52|
Klasa Liczba Lltera "
Klasse Zifter, Buchstaba (ADR")
Class Number Letter
Instrukeja nadawey . Postancwlenia spacjaine
3 Anwalsungen des Absenders 9 Besondera Versinbarungen
Sender's Instructions Speclal agreements
Zaladunek / Ladestells / Loading point Roziadunek / Enlladestelle / Ciflcading point
Pustych palet zostawiona: | Pod t fac: Pod |Pus! et odd.
Entladen {Leer) Palletisn: | Beladen Euro Pallsttan: fad :  [Baladen {Leers) Palletten:
Left {emply}) pallets: Loaded pallets: Left pallets (with cargo) Driver ravelved eurg pallels;
EUROPALET / EUROPALETTEN | $UROPALET/EUROPALETTEN | EUROPALET/EURCFALETTEN | EUROPALET / EUROPALETTEN
Postanawlenia odnosnle przewninego Nadawea [ Absender ! Sender: Cdblorca f Empfanger { Conslgnee:
1 4 quhtzahlungsanweisung n
Instructlon as to payment for carrlags
Przewoine zaplacone / Fred / Carrlage pald
FrzewoZne nlesplacane / Undrel / Carrlage forward
2 1 Wystawlong w dniz 1 5 Zaptata / Rilckerstattunp / Cash on dellvery 2 0 Przewozne/Frach/Carrlage charges
Augefertigt in am
Established In on /-7 KU w N E "{’ NA@ E L 5 Eals
dei6ikbuming euﬂﬁm&id\nadugno ®A
22 % 23 ViggeeeSie s ,
/\/( &/ T I;'g&gﬁ]’scnwnﬁd o tnla A 3
I e : 1
e ) 07 KGO 2020 ]
= == q
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S |
Fodpls [ stampel nadawey Padpls Tsmpel przewofnlka E’:@g’s{lﬁé" a[ité‘ e Uual‘ltlta
Untersehulft und Stempel des Absenders Unterschrift und Stempel desF_rgchﬂuhrers ntersthlit und SiEmpe s Empldngers :

g

i

w

e
¥

U

-

]

gt 3t g

e
s e o
SR S

Lkl

-

PR
i

=
Ty

i

——
L)

o

MPIEAT]

¥

il

P BIUM UBIZIG| 18D JnT 'BunbjuleyIsag ucjemusAa Jop 1ENE ‘1) WaIND vesrrrEsD jog .
-

T

“BqrISIANg 18p S{{RjusNal 2MOS "rafIZ aIp "assely ojp 1AqaBNZLIE A [1gNY Jo)

“AUR J2 U0)I6) B4 PUR JAGUING OY) 'SSEID B JO SemeRied Gy) DWNIGD B J0 BUIT ISB] ALt UD “B1Bd||[UaD BAJd3dsa) a|qIssod Gu) Sep(saq 'uohUaw spood snoiabuEep Jo 8RS Y|,
Y| "nypedizzd wiuep mzeie dqza)) *Aser NZSIAIM WILRIST M pepod AZojeu



